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Gehéuse / Cabinet
Montage / Assembly:

1. SKINTOP® ins Gehduse schrauben oder mit Gegenmutter festziehen (Drehmoment M)
Screw SKINTOP® into housing or tighten with locknut (tightening torque M)

2. Leitung durchziehen
Put cable through

3. Hutmutter mit empfohlenem Drehmoment festziehen (Drehmoment M)
Tighten the capnut (tightening torque M)

Schutzart / Protection class: -
IP68 - 10bar nach//n acc. to EN 60 529
IP66 nach/in acc. to EN 60 529

OF

Temperaturbereich / Temperature range:
-30°C bis / up to +90°C

NN RIVERIEY

Technische Tabelle / Technical table:

Klemmbereich und Dichtbereich
clanping and sealing range
DIN IEC 62444
Bezeichnung GroBe Anzugsdrehmo Farbe Dichtring Markierungsfarbe Dichtring
|dentification Size Kategorie der ment Klemmbereich Seal color Marking on the sealing
Zugentlastung Tiehteni Clampi
Type of cable 15; ening alngmg range
anchorage orque (mm)
(Nm)
SKINTOP® MS-M20 ATEX BRUSH M20x1,5 A 12 7-13 Schwarz / Black | 1x violetter Streifen / violet stripe
SKINTOP® MS-M25 ATEX BRUSH M25x1,5 A 12 9-17 Schwarz / Black | 1x violetter Streifen / violet stripe
SKINTOP® MS-M32 ATEX BRUSH M32x1,5 A 17 1-21 Schwarz / Black | 1x violetter Streifen / violet stripe
SKINTOP® MS-M40 ATEX BRUSH M40x1,5 A 17 19-28 Schwarz / Black | 1x violetter Streifen / violet stripe
SKINTOP® MS-M50 ATEX BRUSH M50x1,5 A 20 26-35 Schwarz / Black | 1x violetter Streifen / violet stripe
SKINTOP® MS-M63 ATEX BRUSH M63x1,5 A 20 34-45 Schwarz / Black | 1x violetter Streifen / violet stripe
SKINTOP® MS-M63 plus ATEX BRUSH Mé63x1,5 plus A 30 44 - 55 Schwarz / Black | 1x violetter Streifen / violet stripe
SKINTOP® MSR-M25 ATEX BRUSH M25x1,5 A 12 6-13 Grau / Grey 1x violetter Streifen / violet stripe
SKINTOP® MSR-M32 ATEX BRUSH M32x1,5 A 17 7-15 Grau / Grey 1x violetter Streifen / violet stripe
SKINTOP® MSR-M40 ATEX BRUSH M40x1,5 A 17 16-23 Grau / Grey 1x violetter Streifen / violet stripe
SKINTOP® MSR-M50 ATEX BRUSH M50x1,5 A 20 19-29 Grau / Grey 1x violetter Streifen / violet stripe

Hinweis / Note:

1. Die Verschraubungen diirfen ausschliesslich fiir Kabel ohne Bewehrung oder Umspinnung sowie nur fiir feste Installation verwendet werden.
The cable entries is to be used only for non-armouring cables and only for fix installation.

2. Die Kontaktbiirste darf ausschlieBlich fiir EMV-Zwecke verwendet werden. Eine Verwendung der Kontaktbiirste als Potenzialausgleich
ist verboten.
The BRUSH is to be used only for EMC-purposes. It is strictly forbidden to use the BRUSH as a potential equalisation.

3. In Bereichen mit brennbarem Staub darf die Kabeleinfiihrung SKINTOP® MS/MSR-M ATEX BRUSH nur in Gehduse mit Gewindebohrung
eingesetzt werden.
In areas with combustible dust the glands can be used only for threaded holes.

4. Sollte der Inhalt dieser Verpackung auf neue Verpackungen verteilt werden, so muss jeder neuen Verpackung eine Kopie dieser
Bedienungsanleitung beigelegt werden.
If the content of this bag will be split on two or more units, a copy of this instruction sheet must be placed in every packing unit.

Notice d’utilisation / /struzioni d’uso

SKINTOP® MS/MSR-M-ATEX BRUSH
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Montage / Assemblaggio: Boitier / Nell’involucro
1. Visser le SKINTOP® dans le boitier (couple M) /
Avwvitare SKINTOP® nell’involucro (coppia M)
2. Faire passer le cable
Introdurre il cavo
3. Serrer I'écrou borgne. (couple M) (Y

Stringere il dado a cappello (coppia M)

Type de protection / Classe di protezione:
IP68 - 10bar aprés/ dopo EN 60 529
IP66 aprés/dopo EN 60 529

Plage de température / Campo di temperatura:

-30°Ca/a +2°C @M MM

Tableau technique / Tabella tecnica:

Gamme de serrage et plage d'étanchéité
Ganmm di bloccaggio e ganmm di tenuta
Articl Taill Couleur du joint Marquage du joint
.'c © . al ? DIN IEC 62444 Colore anello di Colore di marcatura
Articolo Dimensione ['catégorie de soulagement | Couple | Plage de serrage et détanchéité tenuta sullanello di tenuta
de contrainte Coppia Canpo di serraggio e di tenuta
Categoria Strain Relief (Nm) OF (nm
SKINTOP® MS-M20 ATEX BRUSH M20x1,5 A 12 7-13 noir / nero 1x bande violette / striscia viola
SKINTOP® MS-M25 ATEX BRUSH M25x1,5 A 12 9-17 noir / nero 1x bande violette / striscia viola
SKINTOP® MS-M32 ATEX BRUSH M32x1,5 A 17 11-21 noir / nero 1x bande violette / striscia viola
SKINTOP® MS-M40 ATEX BRUSH M40x1,5 A 17 19-28 noir / nero 1x bande violette / striscia viola
SKINTOP® MS-M50 ATEX BRUSH M50x1,5 A 20 26-35 noir / nero 1x bande violette / striscia viola
SKINTOP® MS-M63 ATEX BRUSH M63x1,5 A 20 34-45 noir / nero 1x bande violette / striscia viola
SKINTOP® MS-M63 plus ATEX BRUSH [M63x1,5 plus A 30 44 -55 noir / nero 1x bande violette / striscia viola
SKINTOP® MSR-M25 ATEX BRUSH M25x1,5 A 12 6-13 noir / nero 1x bande violette / striscia viola
SKINTOP® MSR-M32 ATEX BRUSH M32x1,5 A 17 7-15 noir / nero 1x bande violette / striscia viola
SKINTOP® MSR-M40 ATEX BRUSH M40x1,5 A 17 16-23 noir / nero 1x bande violette / striscia viola
SKINTOP® MSR-M50 ATEX BRUSH M50x1,5 A 20 19-29 noir / nero 1x bande violette / striscia viola
Note / Nota:

. Les passe-cables ne doivent étre utilisés que pour les cébles sans armature ni guipage et uniqguement pour une installation fixe.
/ collegamenti filettati possono essere usati esclusivamente per cavi senza armatura o rivestimento a spirale e solo in caso
di installazione fissa.

. Le balai de contact ne doit étre utilisé qu’a des fins de CEM. L'utilisation du balai de contact pour la compensation du potentiel est interdite.
La spazzola di contatto va usata esclusivamente per scopi EMC. Non é ammesso l'impiego della spazzola di contatto per la compensazione
del potenziale.

. Dans les endroits chargés en poussiére inflammable, I'entrée de cable SKINTOP® MS/MSR-M ATEX BRUSH ne doit étre utilisée que
dans un boitier muni d’un taraudage.

In ambienti con polveri infiammabili il pressacavo SKINTOP® MS,/MSR-M ATEX BRUSH deve essere inserito solo in involucri con fori filettati.

. Si le contenu de cet emballage est réparti sur de nouveaux emballages, une copie de la présente notice doit étre jointe a chaque
nouvel emballage.

Se il contenuto di questa confezione viene distribuito su diverse unita, ad ogni nuova confezione deve essere acclusa una copia
delle presenti istruzioni d’uso.
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U.I.LAPP GmbH
Schulze-Delitzsch-StraBe 25
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Instrucciones de uso / Manual de instrugcées
SKINTOP® MS/MSR-M-ATEX BRUSH

2z 35 3% BF / Instruction sheet

SKINTOP® MS/MSR-M-ATEX BRUSH
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Montaje / Montagem: Carcasa / Caixa
1. Atornillar el SKINTOP® en la carcasa (Par de apriete M)

Aparafusar o SKINTOP® na caixa (torque M) o/
2. Introducir el cable

Introduzir o cabo
3. Apretar la tuerca de sombrerete (par de apriete M) (Y

Apertar a porca de cobertura (Torque M)

Clase de protecticcién/ Tipo de protegdo: . ) ~e_
IP68 - 10bar de / em EN 60 529
IP66 de / em EN 60 529

Rango de temperatura / Gama de temperatura:

-30°C de / até +90°C
WUm UM

Técnico tabla / Técnico tabela

Zona de apriete y sellado
Faixa de aperto e faixa de vedagdo
Color anillo de | Color de marcado anillo
Articulo Dil ion fisica DIN IEC 62444 junta de junta
Artigo dimenséo Categoria df-:’almo de Par de apriete Rango de apriete y sellado | cor do anel de Cor de marcagdo no
t'ension . Torque Margemde ap_eno ede vedagio anel de vedagio
Categoria de alivio de (Nm vedagcdo
deformagéo OF (mm)
SKINTOP® MS-M25 ATEX BRUSH M20x1,5 A 12 7-13 negro / preto 1x tira violeta / fita violeta
SKINTOP® MS-M25 ATEX BRUSH M25x1,5 A 12 9-17 negro / preto 1x tira violeta / fita violeta
SKINTOP® MS-M32 ATEX BRUSH M32x1,5 A 17 1-21 negro / preto | 1xtiravioleta / fita violeta
SKINTOP® MS-M40 ATEX BRUSH M40x1,5 A 17 19-28 negro / preto | 1xtiravioleta / fita violeta
SKINTOP® MS-M50 ATEX BRUSH M50x1,5 A 20 26-35 negro / preto | 1xtiravioleta / fita violeta
SKINTOP® MS-M63 ATEX BRUSH M63x1,5 A 20 34-45 negro / preto | 1xtiravioleta / fita violeta
SKINTOP® MS-M63 plus ATEX BRUSH M63x1,5 plus A 30 44 - 55 negro / preto | 1xtiravioleta / fita violeta
SKINTOP® MSR-M25 ATEX BRUSH M25x1,5 A 12 6-13 negro / preto | 1xtiravioleta / fita violeta
SKINTOP® MSR-M32 ATEX BRUSH M32x1,5 A 17 7-15 negro / preto | 1xtiravioleta / fita violeta
SKINTOP® MSR-M40 ATEX BRUSH M40x1,5 A 17 16-23 negro / preto | 1xtiravioleta / fita violeta
SKINTOP® MSR-M50 ATEX BRUSH M50x1,5 A 20 19-29 negro / preto | 1xtiravioleta / fita violeta

Nota / Nota:

. Los atornillamientos sélo deben usarse para cables sin blindaje ni trenzado y sélo para instalaciones fijas.

Os prensa-cabos destinam-se a ser utilizados exclusivamente em cabos sem armagdo ou revestimento e apenas em instalagoes fixas.

El cepillo de contacto sélo debe usarse para fines de CEM. Esté prohibido usar el cepillo de contacto como compensacién de potencial.

A escova de contato destina-se apenas a ser utilizada para fins de CEM. E expressamente proibido utilizd-la para equalizagdo de potencial.
. En las areas con polvo combustible, la entrada de cables SKINTOP® MS/MSR-MATEX BRUSH sélo debe usarse en carcasas con

orificios roscados.

Em dreas com poeira inflamavel, a entrada de cabos SKINTOP® MS,/MSR-M ATEX BRUSH so pode ser feita em caixas com furos roscados.
Si el contenido de este empaque se reparte entre varios empaques nuevos, debe adjuntarse una copia de estas instrucciones de uso en
cada uno de los nuevos empaques.

Se o contelido desta embalagem tiver que ser repartido por outras embalagens, cada uma dessas embalagens deve conter uma copia
desta manual de instrugodes.
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1. 3 SR ER B R R B (0 4EM) F SKINTOP® BT FHL% .

Screw SKINTOP® into housing or tighten with locknut (tightening torque M)
2. AL

Put cable through
3. i HR1E (F5EM)

Tighten the capnut (tightening torque M) - | L

RE35% LR / Protection class:
IP68 - 10bar #&#&//in acc. to EN 60 529
IP66 nach {&4& /in acc. toEN 60 529

BARBHMRE / T 3
TOCE a0 UM UM

BARBYE / Technical table:

KEMEHEE
clanping and sealing range
25 R+ DIN B 524t BHAGA| BHERERR
Identification Size =t a1 e Y] BRI e EEE Seal color Marking on the sealing
Tightening .
Type of cable torque Clanping range
anchorage OF (nmm)
(Nm
SKINTOP® MS-M20 ATEX BRUSH M20x1,5 A 12 7-13 By Black | IxERBELL/ violet stripe
SKINTOP® MS-M25 ATEX BRUSH M25x1,5 A 12 9-17 By Black | IxERBELL/ violet stripe
SKINTOP® MS-M32 ATEX BRUSH M32x1,5 A 17 11-21 By Black | IxERBELL/ violet stripe
SKINTOP® MS-M40 ATEX BRUSH M40x1,5 A 17 19-28 By Black | IxERBELL/ violet stripe
SKINTOP® MS-M50 ATEX BRUSH M50x1,5 A 20 26-35 By Black | IxERBELL/ violet stripe
SKINTOP® MS-M63 ATEX BRUSH M63x1,5 A 20 34-45 By Black | IxERBELL/ violet stripe
SKINTOP® MS-M63 plus ATEX BRUSH | M63x1,5 plus A 30 44 -55 By Black | IxERBELL/ violet stripe
SKINTOP® MSR-M25 ATEX BRUSH M25x1,5 A 12 6-13 R/ Grey | WRBELL/ violet stripe
SKINTOP® MSR-M32 ATEX BRUSH M32x1,5 A 17 7-15 R/ Grey | WRBELL/ violet stripe
SKINTOP® MSR-M40 ATEX BRUSH M40x1,5 A 17 16-23 R/ Grey | WRBELL/ violet stripe
SKINTOP® MSR-M50 ATEX BRUSH M50x1,5 A 20 19-29 R/ Grey | WRBELL/ violet stripe

BRI / Note:
1. HAEEINFLAUH TR e R A e 22 e X
The cable entries is to be used only for non-armouring cables and only for fix installation.
2. SR REA TEMCRI 7, 4R H ] T B Ar 44 o
The BRUSH is to be used only for EMC-purposes. It is strictly forbidden to use the BRUSH as a potential equalisation.
3. AR, RERERTERSEL.
In areas with combustible dust the glands can be used only for threadedholes.
4. MBHSHPEIERA AT TR LNET, WS MR TR E— A IHABREE, .

If the content of this bag will be split on two or more units, a copy of this instruction sheet must be placed in every packing unit.

RESHEHZA / Specific conditions of safety use:

SKINTOP® MS-M** ATEX *** il SKINTOP® MSR-M** ATEX *** RIHZN 5| NAeF AL T ARpaeMAEgmgten s, I B VAE T e e

S TARR AL 90°C (AN B R 9Em ) 5+80°C (B HIER) o

A FVEHESKINTOP® MS-M** ATEX BRUSH ** * FIISKINTOP® MSR-M** ATEX BRUSH *** B4 5 \4% T 1) el 400 5 Wiz FH A i — P e b, 3 Ak Bl 48 bR A7 P 40 G4
AL FHIFISKINTOP® MS-M** ATEX ***#1 1 SKINTOP® MSR-M** ATEX *** Hi 45 55| A2 B JF 18743 51K F SKINTOP® SDV-M** ATEX plus ***#LFl
SKINTOP® SDVR-M** ATEX plus *** &} SE itk 47 $/4%
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Montage / Installation

Verschraubung in die Gewindebohrung schrauben | Verschraubung in die Durchgangsbohrung einfiihren und mit

(Anzugsdrehmoment M). der Gegenmutter festziehen (Anzugsdrehmoment M).
Screw the cable gland into a thread-hole Insert the cable gland into a through-hole and tighten with a
(tightening torque M). lock-nut (tightening torque M).

Kabel fur Kontaktierung des Schirmgeflechts auf eine der folgenden Weisen vorbereiten.
Prepare a cable for contacting of screen braiding in one of the following forms.

A. Schirmgeflecht an seinem Ende abmanteln. %
Remove a cable sheath from the end section of
screen braiding.

B. Einen Abschnitt des Kabelmantels im Bereich der
Kontaktierung entfernen. m
Remove a segment of cable sheath at the contact
area.

C. Schirmgeflecht tiber den Kabelmantel stilpen.
Pull the fringe section of screen braiding over the
cable sheath.

Kabel durch die Verschraubung durchziehen.
Die Kontaktbirste muss an dem Schirmgeflecht anliegen.
Pull the cable through. The contact brush must be on screen braiding.

GroRe L
Size [mm]
M20x1,5 17
M25x1,5 19
M32x1,5 22
M40x1,5 26
M50x1,5 30
veLs | | Uit mtdem enpfoninen
MB3x1,5 plus 20 ;Ii'é%t:;?]?ntgetzoigﬂenw.wnh recommended

U.L.LAPP GmbH
Schulze-Delitzsch-StraBe 25
D-70565 Stuttgart
Tel.0711/7838-1010
Internet:www.lappkabel.de
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References fo other technical specifications

EU DECLARATION OF CONFORMITY

CESZ110023EN - 0006/ 20

WL Lapp GmbH
Schulze-Delitzach-Str. 25
70545 Stuttgart
Germany

This declaration /s issved under the sole responsiiily of the manufacturer.

SKINTOP™ M5-M ATEX BRUSH /MSR-M ATEX BRUSH

SKINTOPT M5 ATEX BRUSH /MSR-M ATEX BRUSH

20 14/34 /5

IBE«MITATEXTO4T X
IECEx IBE 13.0024X

EN IEC 60079-0:2018

EN IEC 60079-7:2015/A1:2018
EN 60079-31:2014

IEC &0079-0:2017

IEC &0079-7:2015/80:2017
IEC &0079-31:2013

L Lapp GmbH
Shettgart / Germany
M0/ 2080

iA. Daniel Mifler
Dty ATEX responsibie
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